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2017년 6월 시험대비특강원고 
 

5级 
 

★문제 

 

阅读 第一部分 

 

53-56. 

 

一位教授曾说：“我把钱借给朋友，从来不指望他们还。因为我想，如果他没钱还不

起，一定不好意思来。那么我 53 也就这一次，就等于花点儿钱认清了一个坏朋友。朋友借

钱，只要数目不太大，我总是会 54 ，因为朋友有困难时，我都会帮助他。至于借出去之

后，我从不催讨，因为这难免会伤了 55 的和气。因此，每当我把钱借出去时，总有种既借

出去钱，又借出去朋友的感觉。 56 ，我便有一种金钱与朋友一起失而复得的感觉。” 

 

53 A 倒闭 B 吃亏 C 骗人 D 输钱 

54 A 推荐 B 答应 C 建议 D 提问 

55 A 彼此 B 余额 C 其他 D 任何 

56 A 虽然我不愿意借给他钱 B 即使他们不按时还钱 

 C 而他们又找我要钱时 D 而每当他们把钱还回来时 
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★정답 및 해설 

 

53.B    54.B    55.A    56.D 

 

 

한 교수가 전에 말하길: "나는 돈을 친구에게 빌려주면, 생전 그들이 갚기를 기대하지 

않는다. 왜냐하면, 나는 생각한다. 만약 그가 돈이 없어서 갚을 수 없다면, 분명 오기 

미안해할 것이다. 그러면 내가 손해 보는 것도 이번 한번일 뿐이니, 돈을 좀 써서 나쁜 

친구라는 것을 확실히 알게 된 것과 마찬가지이다. 친구가 돈을 빌리면, 액수가 그다지 

크지만 않다면, 나는 늘 승낙한다. 왜냐하면 친구가 어려울 때, 나는 늘 그를 도우려 

하기 때문이다. 빌려간 돈에 대해서는 나는 생전 갚으라 재촉하지 않는다. 왜냐하면 이

러면 의를 상하는 것을 면하기 어렵기 때문이다. 이 때문에, 매번 나는 돈을 빌려줄 때, 

항상 돈이 빌려나가면, 친구도 빌려나가는 것 같은 느낌을 가지게 된다. 그리고 매번 

그들이 돈을 돌려줄 때마다, 나는 돈과 친구가 함께 잃었다가 다시 얻게 되는 느낌을 

가지게 된다." 
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★단어 

教授(jiàoshòu)[명] 교수. 

曾(céng)[부] 일찍이. 이미. 이전에. 

从来(cónglái)[부] (과거부터)지금까지. 

여태껏. 이제까지. 

指望(zhǐwàng)[동] 기대하다. 바라다. 

还(huán)[동] 돌려주다. 갚다. 상환하다. 

不好意思(bùhǎoyìsi) …하기 미안하다. 

난처하다. 곤란하다. 

等于(děngyú)[동] …이나 다름없다. 

…와 마찬가지이다. 

花钱(huāqián)[동] 돈을 쓰다. 

认清(rènqīng)[동] 확실히 알다.  

똑똑히 알다. 확실히 이해[인식]하다. 

数目(shùmù)[명] 수. 수량. 숫자. 

总是(zǒngshì)[부] 늘. 줄곧. 언제나. 

困难(kùnnɑn)[명] 곤란. 어려움. 

至于(zhìyú)[개] …으로 말하면.  

…에 관해서는. 

催讨(cuītǎo)[동] (빚이나 빌려 간 물건 

등을) 돌려줄 것을 재촉하다. 

难免(nánmiǎn)[동] 면하기 어렵다. 

…하게 마련이다. 

伤(shāng)[동] 상하다. 해치다. 다치다. 

和气(héqì)[명] 화기. 화목한 감정. 의. 

因此(yīncǐ)[접] 이 때문에. 

每当(měidāng) …할 때마다. 

既(jì)……又(yòu) ……  

…하고 또 …하다. 

感觉(gǎnjué)[명] 감각. 느낌. 

便(biàn)[부] 곧. 바로. 

 

 

 

 

 

金钱(jīnqián)[명] 돈. 

失而复得(shī'érfùdé)[성] 잃어버린 것을 

다시 얻다. 

倒闭(dǎobì)[동] (상점. 회사. 기업 

등이)도산하다. 

吃亏(chīkuī)[동] 손해를 보다.  

손실을 입다. 

骗人(piànrén)[동] (남을) 속이다. 

기만하다. 

输钱(shūqián)[동] (내기. 도박에서) 

돈을 잃다. 

推荐(tuījiàn)[동] 추천하다. 

答应(dāying)[동] 동의하다. 허락하다. 

승낙하다. 

建议(jiànyì)[동] (자기의 주장. 의견을) 

제기하다. 제안하다. 건의하다. 

提问(tíwèn)[동] (주로 교사가 학생에게) 

질문하다. 

彼此(bǐcǐ)[대] 피차. 상호. 서로. 

余额(yú'é)[명] 잔액. 잔고. 

其他(qítā)[대] (사람. 사물에 쓰여) 

기타. 다른 사람[사물]. 

任何(rènhé)[대] 어떠한. 무슨. 

愿意(yuànyì)[동] (무엇을 하기를) 

바라다. 희망하다. 

即使(jíshǐ)[접] 설령…하더라도. 

按时(ànshí)[부] 제때에. 시간에 맞추어. 

而(ér)[접] 그리고. 그러나. 

要钱(yàoqián)[동] 돈을 요구하다.
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5급필수암기문장21-30 
 

중국어 

 

21 春节期间本店照常营业。 

22 非工作人员请勿入内。 

23 那个小姑娘委屈得哭了起来。 

24 网上有很多免费资源可以利用。 

25 不要轻易否定自己。 

26 小狗朝他摇了摇尾巴。 

27 请您登记一下个人信息。 

28 此次展览将持续至4月中旬。 

29 两个队的差距开始逐渐缩小。 

30 营业执照的办理手续很麻烦。 

 

발음 

 

21 Chūnjié qījiān běndiàn zhàocháng yíngyè. 

22 Fēi gōngzuò rényuán qǐng wù rùnèi. 

23 Nà ge xiǎogūniɑng wěiqu de kū le qǐlái. 

24 Wǎngshàng yǒu hěn duō miǎnfèi zīyuán kěyǐ lìyòng. 

25 Bú yào qīngyì fǒudìng zìjǐ. 

26 Xiǎogǒu cháo tā yáo le yáo wěibɑ. 

27 Qǐng nín dēngjì yíxià gèrén xìnxī. 

28 Cǐcì zhǎnlǎn jiāng chíxù zhì sì yuè zhōngxún. 

29 Liǎng ge duì de chājù kāishǐ zhújiàn suōxiǎo. 

30 Yíngyè zhízhào de bànlǐ shǒuxù hěn máfɑn. 
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해석 

 

21 춘절기간 본점은 정상영업 합니다. 

22 직원이 아니면 출입을 금지합니다. 

23 그 아가씨는 억울해서 울기 시작했습니다. 

24 인터넷에 이용할 수 있는 많은 무료자원이 있습니다. 

25 쉽게 자신을 부정하지 말아라. 

26 강아지는 그를 향해 꼬리를 흔들었다. 

27 개인 정보를 등록하세요. 

28 이번 전람은 4월 중순까지 지속할 것입니다. 

29 두 팀의 차이가 점차 좁혀지기 시작했습니다. 

30 사업자등록증의 수속이 번거롭다. 

 
쓰기연습 
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